
El sendero se inicia junto al Ayuntamiento. Se 
encuentra enmarcado dentro de la denominada 
depresión Priego-Alcaudete y comprende la visita 
de paisajes de imponente belleza natural carga-
dos de historia.

Una vez situados en el punto de salida el sendero 
continúa por la calle de las Seras hasta desembo-
car en la Cp-032. 

Seguiremos por esta carretera hasta localizar un 
sendero, ubicado en el margen derecho de la 
misma, en el que aparecen indicaciones relativas a 
esta ruta. En el trayecto se bordean enclaves de 
gran interés arqueológico como el Cerro de las 
Cabezas, o etnológico como la cortijada de la 
Cubertilla. 

Una vez llegados aquí, el sendero desciende hasta 
el valle del río Caicena, afluente del río San Juan, 
que junto con el Salado darán lugar al río Guada-
joz, el Salsum Romano. 

La ruta finaliza en Todosaires, conjunto de cortijos 
más o menos dispersos, muchos de ellos abando-
nados en estado ruinoso, al que llega una carrete-
ra que parte de Fuente-Tójar (CO-7203) construida 
sobre una vía pecuaria, la colada del camino de las 
Pozuelas a Todosaires.

The route starts at the town hall. The itinerary, 
within the so called Priego-Alcaudete depression, 
includes the visit to landscapes of stunning natural 
beauty and full of history.

Once we are positioned at the departure point the 
route follows through the Las Seras Street until 
reaching the CP-032. We will follow this road until 
we find a path, located on the right hand side, where 
we will see indications regarding this route. On the 
way we will pass by enclaves of great archaeological 
interest, such us “La Cortijada de la Cubertilla” farm 
house. 

Once we have reached  this point the path descends 
to the valley of the Caicena river, an affluent of the 
San Juan river, which together with El Saldado will 
give place to the Guadajoz river, the roman Salsum. 

The route ends in Todosaires, a set of more or less 
dispersed cortijo farm houses, many of which are 
abandoned and in ruins, to which a road arrives, 
which are abandoned and in ruins, to which a road 
arrives, which departs from Fuente Tojar (CO-7203) 
built over a cattle road, the route of the path from 
Las Pozuelas to Todosaires village.

S7LOS BARRANCOS (FUENTE-TÓJAR)

Baja/Low

Inicio/Starting point  

Final/End           

Longitud/Length         

Tiempo (ida)/Time      

Dificultad/Difficulty    

Cortijo del amparo

Ruinas

Todoslosaires

Cortijo del Mellizo Caicena Baja

Cerro de las Cabezas
Restos Arqueológicos

Mirador

CO-7203

FUENTE 
TÓJAR

CO-7205

CO-7205
A-3225

A-3225

Un recorrido por el 
que detenerse, ya 
que bordea un 

yacimiento arqueológico de 
época íbera denominado Cerro 
de las Cabezas, que se encuen-
tra en un magnífico enclave 
natural y estratégico.

Ayuntamiento de Fuente-Tójar Fuente 
Tójar Townhall
Aldea de Todosaires/Todosaires Village   

  

  

12 km, circular 

4 horas/4 hours


